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Ordinary General Assembly  

Meeting Agenda 
 

  جدول أعمال اجتماع الجمعية العامة

 العادية 
 

1. To review and discuss the Board of Directors 

Report for the year ended on 31-12-2025.   
الاطلاع على تقرير مجلس الإدارة عن العام المالي   .1

  م ومناقشته.2025-12-31المنتهي في 

2. To review and discuss the Company 

consolidated financial statements for the 

year ended on 31-12-2025.  

الاطلاع على القوائم المالية عن العام المالي المنتهي  .2

  .اومناقشتهم 2025-12-31في 

3. To vote on the Company’s external auditor 

report for the year ended on 31-12-2025 

after reviewing and discussing it.  

التصويت على تقرير مراجع حسابات الشركة عن   .3

م بعد 2025- 12-31العام المالي المنتهي في 

  الاطلاع عليه ومناقشته.

4. To vote on discharge of the members of the 

Board of Directors for the year ended 31-12-

2025.  

التصويت على إبراء ذمة أعضاء مجلس الإدارة عن   .4

  م.2025-12-31السنة المنتهية في 

5. To vote on authorizing the Board of 

Directors to distribute interim cash 

dividends to the shareholders on biannual 

or quarterly basis for the financial year 2026 

in accordance with the Implementing 

Regulation of the Companies Law for Listed 

Joint Stock Companies in which it should be 

appropriate with the company’s financial 

position, cash flow, expansion and 

investment plans.  

التصويت على تفويض مجلس الإدارة بتوزيع أرباح   .5

مرحلية بشكل نصف سنوي أو ربع سنوي عن العام  

، وتحديد تاريخ الاستحقاق والصرف  2026المالي 

وفقاً للائحة التنفيذية لنظام الشركات الخاصة  

بشركات المساهمة المدرجة وذلك بما يتناسب مع  

 النقدية، وخططهاوتدفقاتها وضع الشركة المالي، 

  التوسعية والاستثمارية.

6. To vote on delegating the Board of Directors 

the vested powers of the general assembly 

meeting as per Article (27/1) of the 

Companies Law for one year from the date 

of the approval by the general assembly 

meeting or the end of the delegated Board 

of Directors' term, which comes first. Such 

delegation shall be in accordance with the 

requirements stipulated in the 

Implementing Regulation of the Companies 

Law for Listed Joint Stock Companies.  

التصويت على تفويض مجلس الإدارة بصلاحية  .6

الجمعية العامة العادية بالترخيص الوارد في الفقرة 

( من المادة السابعة والعشرين من نظام 1)

الشركات، وذلك لمدة عام واحد من تاريخ موافقة  

الجمعية العامة أو حتى نهاية دورة مجلس الإدارة  

في   المفوض أيهما أسبق، وفقاً للشروط الواردة

اللائحة التنفيذية لنظام الشركات الخاصة بشركات  

  المساهمة المدرجة.

7. To vote on the amendment of the 

Remuneration Policy (Attached) 
 سياسة المكافآت )مرفق( التصويت على تعديل  .7

8. To vote on the appointment of the 

Company’s auditor from among the 

candidates based on the recommendation 

التصويت على تعيين مراجع حسابات الشركة من   .8

  بين المرشحين بناءً على توصية لجنة المراجعة، 
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of the Audit Committee, to examine, review, 

and audit the financial statements for the 

second, third, and annual periods of the 

fiscal year 2026; the first, second, third, and 

annual periods of the fiscal year 2027; the 

first, second, third, and annual periods of 

the fiscal year 2028; and the first period of 

the fiscal year 2029, and to determine their 

fees. 

لفحص ومراجعة وتدقيق القوائم المالية للفترات  

،  2026الثانية والثالثة والسنوية من السنة المالية 

والفترات الأولى والثانية والثالثة والسنوية من السنة  

، والفترات الأولى والثانية والثالثة 2027المالية 

، والفترة الأولى 2028والسنوية من السنة المالية 

 ، وتحديد أتعابه.2029 من السنة المالية
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 Before Amendment   قبل التعديل  

Article (6) Details of Remuneration  ( 6)  مادة تفاصيل المكافآت 
    

 (1) Board of Directors Members (1 أعضاء مجلس الإدارة )  

 a) A specified amount of three hundred 

thousand Saudi Riyals (SAR 300,000) as an 

annual remuneration for each Board 

member; 

(  300,000ألف )  ثلاثمدددا دددةمبلغ معين وقددد      .أ

كمكافأ   بالمجلس يال سدددددددددعضو  لك    دددددددددض    

 .سنضية

 

 

 

 After Amendment عد التعديل  ب  

Article (6) Details of Remuneration  ( 6)  مادة تفاصيل المكافآت 
    

 (1) Board of Directors Members (1 أعضاء مجلس الإدارة )  

 b) A specified amount of five hundred 

thousand Saudi Riyals (SAR 500,000) as an 

annual remuneration for each Board 

member, and an additional (SAR 100,000) 

for the Chairman of the Board; 

( 500,000ألف )  خمسما ةمبلغ معين وق      .ب

كمكافأ   بالمجلس يال سدددددددددعضو  لك    دددددددددض    

(  يال سعضو  100,000، وما ة ألف )سنضية

 .لر يس مجلس الإوا  إضافية 
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Policy on the Remuneration of Board Members,  Board Committees 

and the Executive Management 
لأعضاء مجلس الإدارة واللجان المنبثقة عنه سياسة المكافآت 

 والإدارة التنفيذية 

  

Article (1) The Purpose  ( 1مادة ) الغرض 

 The aim of this Policy is to set clear standards for the 

remunerations of the Company’s Board members, 

Board Committees and the Executive Management 

in the light of the provisions of the Companies Law, 

the regulations of the Capital Market Authority 

(CMA) and the Company’s Bylaws. 

الهدف من هذه السييييييييياسيييييييية هح   يييييييي  م ا     ا ييييييي ة  

لمكافآت أعضيا  ملس  دااة  الرية ة  الاناا المثقة ة  

عن المنس   الإااة  التثفيذ ة على  يييييح  أنكام   ام 

الريةاات  لحاح  هيةة السيحا المالية  الث ام ااسيا ي    

 لسرة ة.

 

    

Article (2) The General Standards of this Policy   ( 2مادة ) المعايير العامة لهذه السياسة 

 The Nominations and Remunerations Committee 

shall provide to the Board of Directors its 

recommendations on the remunerations of the 

Board members, Committees members and 

Executive Management in accordance with the 

following standards: 

على لنثة الت شييييييييييييي ات  المكافآت الةف  لمنس  الإااة   

تحصييييييييييييييييييياضايييييا نييييييا  مكيييييافيييييآت أعضيييييييييييييييييا  ملس  الإااة   

 لس  ييييا     
 
 أعضييييييييييييييييا  المنس   الإااة  التث يييييذ يييية  ف ييييا

 التالية:

 

 1. be consistent with the Company's strategy 

and objectives; 
  . أهدافها الرة ة است اتيلية م  انسنامها .1

 2. provide remunerations with the aim of 

encouraging the Board members and 

Executive Management to achieve the 

success of the Company and its long-term 

development; 

م أا .2  أعضيييييييييييييييييا  نييييي  بغةض المكيييييافيييييآت ت يييييد 

 عييييلييييى الييييتييييثييييفييييييييييييذ ييييييية  الإااة  الإااة  مييييلييييسيييي 

 .الطحيل المدى عل الرة ة  تث يتاا د لاح

 

 3. determine remuneration based on job level, 

duties and responsibilities, educational 

qualifications, practical experience, skills 

and level of performance; 

ا أا .3  مسيييييييييييييييتيييحى  عيييليييى بيييثيييييييا    الميييكيييييييافيييييييآت تييي يييييييد 

 المثحطيييييية  المسييييييييييييي  ليييييييات  المهييييييام الحظيفيييييية 

  الخب ات ال س ييييييية  برييييييييييييييييييا سهييييييا   الم ه ت

 .اااا   مستحى   المهاةات  ال  سية 

 

 4. be consistent with the magnitude, nature 

and level of risks faced by the Company; 
  اةجة المخاطة  طبي ة حنم م  انسيينامها .4

 .الرة ة لدى

 

 5. take into consideration the practices of 

other companies in respect of the 

determination of remunerations, and avoid 

the disadvantages of such comparisons in 

leading to unjustifiable increases in 

remunerations and compensations; 

 الريييييييييييييةاييييات م يييياةسيييييييييييييييييات الاعتبيييياة في ااخييييذ .5

تييفييييييياا  المييكيييييييافيييييييآت  تيي يييييييد يييييييد فييي ااخييةى   ميي  

ناا   نريييييييييييي  ع قد مسييييييييييييا    تسل الم اة ات ال  

 . الت حيضات لس كافآت    مب ة اةتفاع
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 6. attract talented professionals and retain 

and motivate them without exaggeration; 
 يةثالمه الكفا ات اسييييييييييت طا  تسييييييييييتادف أا .6

 المبالغة عدم م   ت ف زها  عسياا  الم اف ة

 .فياا

 

 7. take into consideration the new 

appointments. 
  .الند د  الت يييات الاعتباة في ااخذ .7

    

Article (3) Remuneration of the Board Members  ( 3مادة ) مكافآت أعضاء المجلس 

 a) The Board of Directors, when determining and 

paying Remunerations to each Board member, 

shall take into consideration the following 

standards: 

عثيد ت يد يد  صيييييييييييييةف مكيافيآت  على ملس  الإااة    .أ

 أا  ةاعي الم ا    التالية:  لكل عضح في المنس 

 

 1. the Remuneration must be fair and 

proportionate to the Board member’s 

activities carried out and responsibilities 

borne by the Board members, in addition to 

the objectives set out by the Board to be 

achieved during the financial year;  

 م   متثيييياسيييييييييييييبيييية عييييااليييية المكييييافييييآت أا تكحا  .1

  ااع ا   المسي  ليات ال ضيح اختصياصيات

ميليسي    أعضيييييييييييييييييييا   ييتي ي يسيهيييييييا بيايييييييا  ي يحم الي ي 

 من الم دا  دلى ااهداف بالإ يييييييافة الإااة  

 خي   تي ي ييي يهيييييييا الميةاا الإااة  ميليسي  قيبيييييييل

 .المالية السثة

 

 2. the Remuneration must be based on the 

recommendation of the Nominations and 

Remunerations Committee;  

 لنثة تحصيييييييييييية عل مبنية المكافآت أا تكحا  .2

 .المكافآت

 

 3. the Remuneration must be proportionate to 

the Company’s activities and the required 

skills for its management;  

 م  نرييييييييييييييييا  متثيييياسيييييييييييييبيييية المكييييافييييآت أا تكحا  .3

 لإااةضاا. ال زمة  المهاة  الرة ة

 

 4. taking into consideration the sector in which 

the Company operates, its size and 

experience of its Board members; and  

 فيه ت  ل الإعتباة ال طاع الذ  ب  ا ااخذ .4

 خب   أعضيييييييييييييييييا  ملس     حن هييييا الرييييييييييييية يييية

 الإااة .

 

 

 5. the remuneration must be reasonably 

sufficient to attract and retain highly 

qualified and experienced Board members.  

 م  ح   بريييييييييييييكييييييل اييييييافييييييية   المكييييييافيييييي  كحا أا ت .5

   فييييا   ذ    ملس  عضييييييييييييييييا أ سيييييييييييييت طييييا لإ 

 .عسيام ب ا الإ     ت ف زهم مثاسبة   خب  

 

 b) The remuneration of the board of directors shall 

consist of a specified amount, an attendance 

allowance, in-kind benefits, a certain 

percentage of the net profits or a combination 

of two or more of these benefits within the 

 أ   تتكحا مكيييافييي   ملس  الإااة  من . 
 
 م يثيييا

 
  مبسغيييا

بد  نضيييييييييييييحة جسسيييييييييييييات أ  م ا ا عينية أ  نسيييييييييييييبة 

م يثيية من صيييييييييييييييافي ااةإيياح أ  الن   ب ا د نت ا أ   

ثص عسيييه   ييام  في نييد ا مييا  أ ث  من هييذه الم ا ييا 
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limits provided for by the Companies Law, 

provided that the entitlement for such 

remuneration shall be proportional to the 

number of meetings attended by the member. 

  المكاف    هذه  دسييييييييت  اا   كحا   أا  على   الرييييييييةاات

 
 
 .ال ضح    ضةها  ال    النسسات عدا  م   متثاسبا

 c) A Board member is entitled to a remuneration 

for conducting technical, administrative or 

advisory services in addition to the 

remuneration provided for Board members in 

Article (76/3) in the Companies Law. 

عضيييييييييييييح ملس  الإااة  مكييييافيييي   م ييييابييييل  يسيييييييييييييت     .ج

ال يييييام بييي ع ييييا  فثييييية أ  دااةيييية أ  اسييييييييييييي ريييييييييييييييياةيييية  

 بالإ يافة دلى المكافآ  الم 
 
ةة  اعضيا  المنس   ف ا

  ( من   ام الرةاات.76/3لس اا  )

 

 d) A Board member may receive a Remuneration 

for any additional executive, technical, 

managerial or consultative – pursuant to a 

professional license- duties or positions carried 

out by the Board member, and such 

Remuneration should be in addition to the 

Remuneration he may receive in his capacity as 

a member in the Board and in the Committees 

formed by the Board, pursuant to the 

Companies Law and the Company’s bylaws. 

 عيييييييل الي صييييييييييييييح    الإااة    ميليسي  لي ضييييييييييييييح  يليحز  .ا

ال ييييام بييي   أع يييا  أ  مثييياصييييييييييييييي      م يييابيييل مكيييافييي  

ب حج     –تث يذ ة أ  فثية أ  دااةية أ  دس راةية  

   د ييييافية  كسا باا عضييييح  المنس    -تةخيص مهن 

 ذلل بالإ ييييافة دلى المكاف   ال     كن اا   صييييل 

 في ملس  الإااة   في الاناا  
 
عسياا بصيييفته عضيييحا

 لمنس   
 
الإااة   ف ييييييا المريييييييييييييكسيييييية من قبييييييل ملس  

 الإااة   الث ام ااسا    لسرة ة.

 

    

 e) The Remunerations of different Board members 

may vary depending on the Board members’ 

experience, expertise, duties he undertakes, 

independence and number of Board meetings 

he attended in addition to other considerations 

as the Board may deem appropriate. 

 الإااة  ملس  عضيييييييييييييا أ مكافآت تكحا  اأ حز  ل .ه

 ال ضييح  خب   مدى ت ك  ب ي  الم داة متفا تة

 ه اسييييييييييييت  له ب المثحطة  المهام ه اختصيييييييييييياصييييييييييييات

 من      هييييييا   ضيييييييييييييةهييييييا ال   النسسييييييييييييييييييات ا عييييييد

 .الإعتباةات

 

 f) The Remuneration of independent Board 

members shall not be a percentage of the profits 

that are realized by the Company, nor shall it be 

based directly or indirectly on the Company's 

profitability.  

 الإااة  ملس  عضييييييييييييييييا  ليييي  ألا تكحا مكييييافيييي   أ . 

 الريية ة  ت   ها ال   ااةإاح من سييبةن  المسييت س ا

 مباشييييية      أ مباشييييية بريييييكل مبنية تكحا  اأ  أ

 .الرة ة ةإ ية ىعل

 

 g) If the General Assembly decides to terminate 

the membership of any Board member who fails 

to attend three consecutive Board meetings 

without a legitimate excuse, then such Board 

member shall not be entitled to any 

Remuneration for the period starting from the 

 من عضيييييييييييييحييييية دناييييا  ال يييياميييية الن  ييييية قةةت دذا .ز

 عدم  بسييييييييييق  الإاة  ملس  أعضييييييييييا  من  تغي 

 ا ا  لس لس  متتالية اجت اعات نضييييييييحةه    ة

 أ  ال ضييييييييييييح هذا يسييييييييييييت   ف    مريييييييييييية ع عذة

 نضيييةه  اجت اع آخة تلي ال   عن الفت   مكافآت
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last Board meeting he failed to attend, and he 

shall pay back any Remuneration he received for 

that period. 

 صييييييييةف  ال   المكافآت ج ي  دعاا  عسيه   يل 

 . الفت   تسل عن هل

    

Article (4) Remuneration of the Committees Members  ( 4مادة ) مكافآت أعضاء اللجان 

 a. The Board of directors shall determine and 

approve remunerations of the Committees 

members based on the recommendation of the 

Nominations and Remunerations Committee. 

على ملس  الإااة  أا   ييييييدا  م ت ييييييد مكييييييافييييييآت   .أ

أعضيا  الاناا بثا   على تحصيية لنثة الت شيي ات  

  المكافآت.

 

 b. The remuneration of the Committees members 

shall consist of a specified amount and an 

attendance allowance, in-Kind benefits  or a 

combination of two or more of these benefits as 

shall be determined on annual basis by the 

Board of Directors based on recommendation of 

the Nominations and Remunerations 

Committee 

 أ   منأعضيييييييييييييا  الاناا  تتكحا مكاف    . 
 
 م يثا

 
  مبسغا

بد  نضييحة جسسييات أ  م ا ا عينية أ  الن   ب ا  

لمييييييا    
 
الم ا ييييييا  ف ييييييا أ ث  من هييييييذه   ييييييداه  د نت ا أ  

 بثييييا   على تحصيييييييييييييييييية    ملس  الإااة 
 
لنثيييية  سيييييييييييييثحيييييا

 الت شي ات  المكافآت.

 

 c. The Board of Directors in its absolute discretion 

shall determine the Committee or Committees 

that its or their members shall be entitled to 

annual remuneration based on the 

recommendation of the Nominations and 

Remunerations Committee. 

الميطيسي    .ج تي يييييييد يةه  الإااة  نسييييييييييييييييييي   ميليسي    ي يييييييدا 

الانثة أ  الاناا ال    ل  أا يسيت   أعضيا ها  

بثييييييا   على تحصيييييييييييييييييييية من لنثييييية   مكييييييافيييييي   سيييييييييييييثحييييييية 

 . المكافآت الت شي ات

 

     

Article (5) Remuneration of the Executive Management  ( 5مادة ) مكافآت الإدارة التنفيذية 

 In the light of the provisions of article (2) of this 

Policy, the Nominations and Remunerations 

Committee shall periodically review the 

remunerations, the annual performance-related 

bonuses, short and long term incentive plans and 

any other in-kind benefits of the Executive 

Management and provide recommendations to the 

Board of Directors . 

 يجب على  
 
لنثة الت شييييييي ات  المكافآت أا تةاج  ا ةيا

( من هذه السياسة المكافآت  2على  ح  أنكام الماا  )

بيييييييا اا   اليييخيييطييي     الميييةتيييبيييطييييييية  السيييييييييييييييثيييحيييييييية  الميييكيييييييافيييييييآت 

الت ف ز ة قصي     طحيسة ااجل  أ  م ا ا عينية أخةى  

 للإااة  التثفيذ ة  الةف  بتحصياضاا دلى ملس  الإااة .

 

 The remunerations of the Executive Management 

shall include the following: 
  ما  لي:يذ ة فالتثتر ل مكافآت الإااة  

 1. Basic Salary (on a monthly basis) 1. .) الةات  ااسا    )على أساس شهة  

 2. Allowances and benefits in accordance with 

the approved Human Resources Policy and 

their employment contracts. 

 لسياسة المحاةا القرةية   الم ا ا  البدلات   .2
 
 ف ا

 . ع حاهم الحظيفية الم ت د 
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 3. short and long term incentive plans relating 

to the performance of an Executive 

Management member and the Company. 

الخط  الت ف ز ييييية قصييييييييييييي     طحيسييييية ااجيييييل  .3

 المت س ة بآاا  الإااة  التثفيذ ة  الرة ة.

 

 4. Other benefits as per approved Human 

Resources Policy and their Employment 

Contracts. 

نسيي  سييياسيية المحاةا القرييةية  الم ا ا ااخةى   .4

 .هم الحظيفية ع حا  الم ت د 

 

    

Article (6) Details of Remuneration  ( 6)  مادة تفاصيل المكافآت 
    

 (1) Board of Directors Members (1 أعضاء مجلس الإدارة )  

 a) A specified amount of three hundred 

thousand Saudi Riyals (SAR 300,000) as an 

annual remuneration for each Board 

member; 

(  300,000ألا )      ييياحيييةمبسغ م  ا  قيييدة    .أ

  كاف    بالمنس  يا  سييييييييي حا  لكل عضيييييييييح  ة 

 .سثحية

 

 b) An attendance allowance of six thousand 

Saudi Riyals (SAR 6,000) for attending each 

Board meeting;  

(  6,000ا لاف )سييييييييتة بد  نضييييييييحة  م داةه   . 

  ضييييييييةها عضييييييييح   ةيا  سيييييييي حا  لكل جسسيييييييية

 .ملس  الإااة 

 

 c) A per diem of one thousand and five 

hundred Saudi Riyals (SAR 1,500) to Board 

members travelling from other cities for 

attending each Board meeting  

بييييد   حمد م ييييداةه الا  خ سييييييييييييي يييياحيييية ةيييييا    .ج

سيافة من  1500سي حا  )
س
( ل ضيح المنس  الم

 مدا أخةى اجل نضحة ال جسسة لس لس .

 

 d) A per diem of five thousand Saudi Riyals 

(SAR 5,000) to board member participating 

in business meetings outside KSA and three 

thousand Saudi Riyals (SAR 3,000) to board 

member participating in business meetings 

inside KSA.  

بد   حمد م داةه خ سة الاف ةيا  س حا   .ا

لكيل عضيييييييييييييح يريييييييييييييياة  في اجت ياعيات  (  5000)

 مبسغ قيدةه    ية الاف  ال  يل خياةج الم سكية  

( لكل عضييييح يريييياة  في 3000ةيا  سيييي حا  )

 اجت اعات ال  ل ااخل الم سكة.

 

 e) Any other benefits resolved by the 

Nomination and Remuneration Committee. 
المييييكيييييييافيييييييآت  .ه ليييينييييثييييييية  تيييي ييييةهيييييييا  أخييييةى  ميييي ا يييييييا  أ  

  الت شي ات.

 

 f) In all cases, the total amount of 

remuneration and benefits, whether 

monetary or in-kind, received by a member 

of the Board of Directors shall not exceed 

five hundred thousand Saudi Riyals (SAR 

500,000) annually. 

اانييحا     .  جيي ييييي    ميييييييا  مييليي ييحع   ييتييليييييييا ز   لافييي 

  من  الإااة   مليسي   عضيييييييييييييح  عسيييييييييه    صيييييييييييييييييييل

  ميييبيييسيييغ  عييييييينييييييييييية  أ   ميييييييالييييييييييية   مييي ا يييييييا  ميييكيييييييافيييييييآت

  ةيا  ألا( 500000) خ س احة
 
 .سثحيا

 

 (2) Committees Members  (2 أعضاء اللجان )  
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 a) The members of Audit Committee shall be 

entitled to an annual remuneration of One 

Hundred Thousand Saudi Riyals (SAR 

100,000) for each member. 

يسييت   عضييح لنثة المةاج ة مكاف   سييثحية  .أ

 (. 100,000ماحة ألا ةيا  س حا  )م داةها  

 

 b) An attendance allowance of five thousand 

Saudi Riyals (SAR 5,000) for each meeting 

attended by a member of any Committee. 

 

(  5,000بد  نضيييحة م داةه خ سييية آلالاف ) . 

ةيا  سيي حا  عن ال اجت اع   ضييةه عضييح 

 ا  لنثة.

 

 c) A per diem of one thousand and five 

hundred Saudi Riyals (SAR 1,500) to 

Committee members travelling from other 

cities for attending each Committee 

meeting  

  ةيييييا    خ سييييييييييييي يييياحيييية  الا  م ييييداةه   حمد  بييييد  .ج

سييييييافة  أ  الانثة  ل ضييييييح(  1500) سيييييي حا    مس

لتسل   جسسية ال  نضيحة  اجل  أخةى   مدا  من

 .الانثة

 

 d) The actual cost of air tickets and 

accommodation to Committee members 

travelling from other cities for attending 

each Committee meeting 

التكيياليا الف سييية لتييذا ة الط  اا  الإقيياميية   .ا

سيييييييييييييييافةلكيييل عضيييييييييييييح لنثييية     أخةى   ميييدا  من  مس

 حة ال اجت اع لانثة.نض  اجل

 

 e) Any other benefits resolved by the 

Nomination and Remuneration Committee. 
المييييكيييييييافيييييييآت  .ه ليييينييييثييييييية  تيييي ييييةهيييييييا  أخييييةى  ميييي ا يييييييا  أ  

  الت شي ات.

 

    

Article (6) Disclosure  ( 7مادة ) الإفصاح 

 The annual report submitted by the Board of 
Directors to the Ordinary General Assembly shall 
contain a comprehensive statement of all the 
payments made to members of the board during 
the relevant financial year by way of 
remunerations, share of profits, attendance 
allowance, expenses and other benefits. The report 
shall further contain a statement of payments 
made to the board members in their capacity as 
employees or executives of the Company or in 
consideration for technical, administrative or 
consultative assignments carried out by them in 
favour of the Company. The report must also state 
the number of Board meetings and the number of 
meetings attended by each member from the date 
of the last meeting of the General Assembly. 

 ليييي  أا يريييييييييييييت ييييل ت ةية ملس  الإااة  دلى الن  ييييية  

ال امة ال اا ة على بياا شيييييييييييييامل لكل ما نصيييييييييييييل عسيه  

  مكافآتأعضيا  ملس  الإااة  خ   السيثة المالية من  

  صي  في ااةإاح  إد  نضحة  مصة فات      ذلل 

من الم ا يا    يا  لي  أا يريييييييييييييت يل الت ةية الميذاحة على 

بياا ما قبضيييييييه أعضيييييييا  المنس  بحصيييييييفهم محظف ا أ   

دااةي ا أ  ميييا قبضيييييييييييييحه      أع يييا  فثيييية أ  دااةيييية أ   

 على بياا ب دا جسسييييات 
 
دسيييي ريييياةية  أا يرييييت ل أ ضييييا

نضييييييييةها ال عضييييييييح من  المنس   عدا النسسييييييييات ال    

 تاةيخ آخة دجت اع لان  ية ال امة.

 

    

Article (8) Suspension and Reclaim of Remunerations  ( 8مادة ) إيقاف واسترداد المكافآت 
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 a) Without prejudice to the provisions of the 

Companies Law, CMA rules and applicable laws 

and regulations, the Company has the right to 

suspend the remuneration, claim compensation 

for any damages and reclaim paid 

remunerations in the following cases: 

  ام الرييييييييييةاات  لحاح  هيةة    ب نكام  ا ا دخ   .أ

المييييييياليييييييية  ال يحا  يا  التي يسييي يييييييات  اجبيييييية   السيييييييييييييحا 

التطبي       لسريية ة ا  اف المكافآت  المطالبة  

بالت حيضيييييييييييات عن أ   يييييييييييةة  اسيييييييييييت ااا المكافآت  

 المدفحعة في ال الات التالية:

 

 1. If such remuneration is determined based 

on inaccurate or misleading information 

provided by any member of the Board of 

Directors, its Committees or Executive 

Management; 

دذا ااا ت د د هذه المكاف   مبنية على   .1

م سحمات     ص ي ة أ  مضسسة تم عة ها  

من قبل أ  عضح من ملس  الإااة  أ   

 التثفيذ ة   الإدارةالاناا المثقة ة عثه أ  

 

 1. If a member committed a crime against 

honor, trust and forgery; 
دذا اةتك  عضح جةي ة مخسه بالرةف أ    .2

 ااما ة أ  التز ية. 

 

 2. If a member fails to carry out his 

responsibilities and duties which impacts 

negatively on the Company’s interest; and 

دذا أخف  عضح في ت  ل مس  لياته   .3

  اجباته م ا أ ة بركل سسب  على مصا ة  

 الرة ة. 

 

 3. If the membership of the Board, its 

Committees or Executive Management is 

terminated. 

ناي  عضحية ملس  الإااة  أ  الاناا   .4
س
دذا أ

 المثقة ة عثه أ  الإااة  التث يذ ة.

 

 b) In the event that any case aforementioned in 

the above paragraph occurs, the concerned 

member shall pay back any remuneration he 

received after the date of such case taken place. 

في نيا  نيد أ أ  من ال يالات الميذاحة  في الف ة    . 

ةج  أ  مكيييافيييآت   أع ه  على ال ضيييييييييييييح الم ي  أا  س

 استس ها ب د تاةيخ ند أ ذلل.

 

    

Article (9) Implementation of this Policy  ( 9مادة ) نفاذ اللائحة 

 This Policy shall be come into force from the date of 

its approval by the General Assembly of the 

Company and supersede all contradictory provisions 

and other regulations used to be in place. 

 

 

تسييةى أنكام هذه ال ح ة من تاةيخ دعت ااها من قبل  

 يسغى ما ي اة ييييييييييييها    الن  ية ال امة ال اا ة  لسريييييييييييية ة

.
 
 من أنكام  لحاح  أخةى م  ح  باا ساب ا

 

    

Article (10) Policy Review  ( 10مادة ) مراجعة السياسة 

 1. The Nominations and Remunerations 

Committee shall periodically review this 

Policy to ensure that the provisions of this 

Policy are consistent with the purpose of 

دجةا    .1 الت شيييييييييييييي يييييييات  المكيييييييافيييييييآت  لنثييييييية  على 

مةاج ية ا ةيية لهيذه السييييييييييييييياسيييييييييييييية لستي  يد من  
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this Policy and in compliance with the 

related laws and regulations.  
انسييييييييييييينييامهييا م  الغةض الم ييدا لهييا  تحاف هييا  

 م  اا   ة  السحاح  ذات ال  قة.

 2. The Nominations and Remunerations 

Committee shall provide the Board of 

Directors with any suggestions or 

amendment to this Policy for approval. 

اليةف    .2 اليتي شييييييييييييييي يييييييات  الميكيييييييافيييييييآت  لينيثييييييية  عيليى 

لمنس  الإااة  ب   م ت نات أ  ت د  ت على 

 هذه السياسة لإعت ااها.

 

    

Article (11) Implementation & interpretation of this Policy  ( 11مادة ) هذه السياسةتطبيق وتفسير بنود 

 This Policy shall be implemented and interpreted to 

the extent that not contradicting the Bylaws or any 

other regulations or policies approved by the Board 

and to be consistent with the Companies Law and 

the laws and regulations of Capital Market 

Authority. In the event of any overlapping or 

conflicting between the provisions this Policy or one 

of the provisions of this Policy and any laws or other 

regulations, the Nominations and Remunerations 

Committee’s Chairman shall notify the Board and 

the Board decision thereof shall be final and 

applicable. 

ب ا لا  ت اةض    السيياسية تم تطبي   تفسي   بثحا هذه  

م  الث ام ااسييييييييييا يييييييييي    أ  لحاح  أ  سييييييييييياسييييييييييات آخةى  

  ةهيا ملس  الإااة   إ يا  تحاف  م    يام الريييييييييييييةايات 

  . أ   ييية هيةييية السيييييييييييييحا المييياليييية  لحاح ه يييا التثفييييذ ييية 

في نا   جحا   لنثة الت شييييييييي ات  المكافآت على ةحي   

 أ   ها  أ  أند أنكام  السييياسييةت اةض ب ا أنكام هذه  

ميليسي   عيليى  ذليييييييل  يي يةض  أا  أخيةى  ليحاحي   أ   أ ي ي ييييييية 

 
 
نايييييياحيييييييا الريييييييييييييييييي ا  هييييييذا  الإااة     يكحا ةأ  المنس  في 

   اج  التطبي .
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Policy on the Remuneration of Board Members,  Board Committees 

and the Executive Management 
لأعضاء مجلس الإدارة واللجان المنبثقة عنه سياسة المكافآت 

 والإدارة التنفيذية 

  

Article (1) The Purpose  ( 1مادة ) الغرض 

 The aim of this Policy is to set clear standards for the 

remunerations of the Company’s Board members, 

Board Committees and the Executive Management 

in the light of the provisions of the Companies Law, 

the regulations of the Capital Market Authority 

(CMA) and the Company’s Bylaws. 

الهدف من هذه السييييييييياسيييييييية هح   يييييييي  م ا     ا ييييييي ة  

لمكافآت أعضيا  ملس  دااة  الرية ة  الاناا المثقة ة  

عن المنس   الإااة  التثفيذ ة على  يييييح  أنكام   ام 

الريةاات  لحاح  هيةة السيحا المالية  الث ام ااسيا ي    

 لسرة ة.

 

    

Article (2) The General Standards of this Policy   ( 2مادة ) المعايير العامة لهذه السياسة 

 The Nominations and Remunerations Committee 

shall provide to the Board of Directors its 

recommendations on the remunerations of the 

Board members, Committees members and 

Executive Management in accordance with the 

following standards: 

على لنثة الت شييييييييييييي ات  المكافآت الةف  لمنس  الإااة   

تحصييييييييييييييييييياضايييييا نييييييا  مكيييييافيييييآت أعضيييييييييييييييييا  ملس  الإااة   

 لس  ييييا     
 
 أعضييييييييييييييييا  المنس   الإااة  التث يييييذ يييية  ف ييييا

 التالية:

 

 1. be consistent with the Company's strategy 

and objectives; 
  . أهدافها الرة ة است اتيلية م  انسنامها .1

 2. provide remunerations with the aim of 

encouraging the Board members and 

Executive Management to achieve the 

success of the Company and its long-term 

development; 

م أا .2  أعضيييييييييييييييييا  نييييي  بغةض المكيييييافيييييآت ت يييييد 

 عييييلييييى الييييتييييثييييفييييييييييييذ ييييييية  الإااة  الإااة  مييييلييييسيييي 

 .الطحيل المدى عل الرة ة  تث يتاا د لاح

 

 3. determine remuneration based on job level, 

duties and responsibilities, educational 

qualifications, practical experience, skills 

and level of performance; 

ا أا .3  مسيييييييييييييييتيييحى  عيييليييى بيييثيييييييا    الميييكيييييييافيييييييآت تييي يييييييد 

 المثحطيييييية  المسييييييييييييي  ليييييييات  المهييييييام الحظيفيييييية 

  الخب ات ال س ييييييية  برييييييييييييييييييا سهييييييا   الم ه ت

 .اااا   مستحى   المهاةات  ال  سية 

 

 4. be consistent with the magnitude, nature 

and level of risks faced by the Company; 
  اةجة المخاطة  طبي ة حنم م  انسيينامها .4

 .الرة ة لدى

 

 5. take into consideration the practices of 

other companies in respect of the 

determination of remunerations, and avoid 

the disadvantages of such comparisons in 

leading to unjustifiable increases in 

remunerations and compensations; 

 الريييييييييييييةاييييات م يييياةسيييييييييييييييييات الاعتبيييياة في ااخييييذ .5

تييفييييييياا  المييكيييييييافيييييييآت  تيي يييييييد يييييييد فييي ااخييةى   ميي  

ناا   نريييييييييييي  ع قد مسييييييييييييا    تسل الم اة ات ال  

 . الت حيضات لس كافآت    مب ة اةتفاع
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 6. attract talented professionals and retain 

and motivate them without exaggeration; 
 يةثالمه الكفا ات اسييييييييييت طا  تسييييييييييتادف أا .6

 المبالغة عدم م   ت ف زها  عسياا  الم اف ة

 .فياا

 

 7. take into consideration the new 

appointments. 
  .الند د  الت يييات الاعتباة في ااخذ .7

    

Article (3) Remuneration of the Board Members  ( 3مادة ) مكافآت أعضاء المجلس 

 a) The Board of Directors, when determining and 

paying Remunerations to each Board member, 

shall take into consideration the following 

standards: 

عثيد ت يد يد  صيييييييييييييةف مكيافيآت  على ملس  الإااة    .أ

 أا  ةاعي الم ا    التالية:  لكل عضح في المنس 

 

 1. the Remuneration must be fair and 

proportionate to the Board member’s 

activities carried out and responsibilities 

borne by the Board members, in addition to 

the objectives set out by the Board to be 

achieved during the financial year;  

 م   متثيييياسيييييييييييييبيييية عييييااليييية المكييييافييييآت أا تكحا  .1

  ااع ا   المسي  ليات ال ضيح اختصياصيات

ميليسي    أعضيييييييييييييييييييا   ييتي ي يسيهيييييييا بيايييييييا  ي يحم الي ي 

 من الم دا  دلى ااهداف بالإ يييييييافة الإااة  

 خي   تي ي ييي يهيييييييا الميةاا الإااة  ميليسي  قيبيييييييل

 .المالية السثة

 

 2. the Remuneration must be based on the 

recommendation of the Nominations and 

Remunerations Committee;  

 لنثة تحصيييييييييييية عل مبنية المكافآت أا تكحا  .2

 .المكافآت

 

 3. the Remuneration must be proportionate to 

the Company’s activities and the required 

skills for its management;  

 م  نرييييييييييييييييا  متثيييياسيييييييييييييبيييية المكييييافييييآت أا تكحا  .3

 لإااةضاا. ال زمة  المهاة  الرة ة

 

 4. taking into consideration the sector in which 

the Company operates, its size and 

experience of its Board members; and  

 فيه ت  ل الإعتباة ال طاع الذ  ب  ا ااخذ .4

 خب   أعضيييييييييييييييييا  ملس     حن هييييا الرييييييييييييية يييية

 الإااة .

 

 

 5. the remuneration must be reasonably 

sufficient to attract and retain highly 

qualified and experienced Board members.  

 م  ح   بريييييييييييييكييييييل اييييييافييييييية   المكييييييافيييييي  كحا أا ت .5

   فييييا   ذ    ملس  عضييييييييييييييييا أ سيييييييييييييت طييييا لإ 

 .عسيام ب ا الإ     ت ف زهم مثاسبة   خب  

 

 b) The remuneration of the board of directors shall 

consist of a specified amount, an attendance 

allowance, in-kind benefits, a certain 

percentage of the net profits or a combination 

of two or more of these benefits within the 

 أ   تتكحا مكيييافييي   ملس  الإااة  من . 
 
 م يثيييا

 
  مبسغيييا

بد  نضيييييييييييييحة جسسيييييييييييييات أ  م ا ا عينية أ  نسيييييييييييييبة 

م يثيية من صيييييييييييييييافي ااةإيياح أ  الن   ب ا د نت ا أ   

ثص عسيييه   ييام  في نييد ا مييا  أ ث  من هييذه الم ا ييا 
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limits provided for by the Companies Law, 

provided that the entitlement for such 

remuneration shall be proportional to the 

number of meetings attended by the member. 

  المكاف    هذه  دسييييييييت  اا   كحا   أا  على   الرييييييييةاات

 
 
 .ال ضح    ضةها  ال    النسسات عدا  م   متثاسبا

 c) A Board member is entitled to a remuneration 

for conducting technical, administrative or 

advisory services in addition to the 

remuneration provided for Board members in 

Article (76/3) in the Companies Law. 

عضيييييييييييييح ملس  الإااة  مكييييافيييي   م ييييابييييل  يسيييييييييييييت     .ج

ال يييييام بييي ع ييييا  فثييييية أ  دااةيييية أ  اسييييييييييييي ريييييييييييييييياةيييية  

 بالإ يافة دلى المكافآ  الم 
 
ةة  اعضيا  المنس   ف ا

  ( من   ام الرةاات.76/3لس اا  )

 

 d) A Board member may receive a Remuneration 

for any additional executive, technical, 

managerial or consultative – pursuant to a 

professional license- duties or positions carried 

out by the Board member, and such 

Remuneration should be in addition to the 

Remuneration he may receive in his capacity as 

a member in the Board and in the Committees 

formed by the Board, pursuant to the 

Companies Law and the Company’s bylaws. 

 عيييييييل الي صييييييييييييييح    الإااة    ميليسي  لي ضييييييييييييييح  يليحز  .ا

ال ييييام بييي   أع يييا  أ  مثييياصييييييييييييييي      م يييابيييل مكيييافييي  

ب حج     –تث يذ ة أ  فثية أ  دااةية أ  دس راةية  

   د ييييافية  كسا باا عضييييح  المنس    -تةخيص مهن 

 ذلل بالإ ييييافة دلى المكاف   ال     كن اا   صييييل 

 في ملس  الإااة   في الاناا  
 
عسياا بصيييفته عضيييحا

 لمنس   
 
الإااة   ف ييييييا المريييييييييييييكسيييييية من قبييييييل ملس  

 الإااة   الث ام ااسا    لسرة ة.

 

    

 e) The Remunerations of different Board members 

may vary depending on the Board members’ 

experience, expertise, duties he undertakes, 

independence and number of Board meetings 

he attended in addition to other considerations 

as the Board may deem appropriate. 

 الإااة  ملس  عضيييييييييييييا أ مكافآت تكحا  اأ حز  ل .ه

 ال ضييح  خب   مدى ت ك  ب ي  الم داة متفا تة

 ه اسييييييييييييت  له ب المثحطة  المهام ه اختصيييييييييييياصييييييييييييات

 من      هييييييا   ضيييييييييييييةهييييييا ال   النسسييييييييييييييييييات ا عييييييد

 .الإعتباةات

 

 f) The Remuneration of independent Board 

members shall not be a percentage of the profits 

that are realized by the Company, nor shall it be 

based directly or indirectly on the Company's 

profitability.  

 الإااة  ملس  عضييييييييييييييييا  ليييي  ألا تكحا مكييييافيييي   أ . 

 الريية ة  ت   ها ال   ااةإاح من سييبةن  المسييت س ا

 مباشييييية      أ مباشييييية بريييييكل مبنية تكحا  اأ  أ

 .الرة ة ةإ ية ىعل

 

 g) If the General Assembly decides to terminate 

the membership of any Board member who fails 

to attend three consecutive Board meetings 

without a legitimate excuse, then such Board 

member shall not be entitled to any 

Remuneration for the period starting from the 

 من عضيييييييييييييحييييية دناييييا  ال يييياميييية الن  ييييية قةةت دذا .ز

 عدم  بسييييييييييق  الإاة  ملس  أعضييييييييييا  من  تغي 

 ا ا  لس لس  متتالية اجت اعات نضييييييييحةه    ة

 أ  ال ضييييييييييييح هذا يسييييييييييييت   ف    مريييييييييييية ع عذة

 نضيييةه  اجت اع آخة تلي ال   عن الفت   مكافآت
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last Board meeting he failed to attend, and he 

shall pay back any Remuneration he received for 

that period. 

 صييييييييةف  ال   المكافآت ج ي  دعاا  عسيه   يل 

 . الفت   تسل عن هل

    

Article (4) Remuneration of the Committees Members  ( 4مادة ) مكافآت أعضاء اللجان 

 a. The Board of directors shall determine and 

approve remunerations of the Committees 

members based on the recommendation of the 

Nominations and Remunerations Committee. 

على ملس  الإااة  أا   ييييييدا  م ت ييييييد مكييييييافييييييآت   .أ

أعضيا  الاناا بثا   على تحصيية لنثة الت شيي ات  

  المكافآت.

 

 b. The remuneration of the Committees members 

shall consist of a specified amount and an 

attendance allowance, in-Kind benefits  or a 

combination of two or more of these benefits as 

shall be determined on annual basis by the 

Board of Directors based on recommendation of 

the Nominations and Remunerations 

Committee 

 أ   منأعضيييييييييييييا  الاناا  تتكحا مكاف    . 
 
 م يثا

 
  مبسغا

بد  نضييحة جسسييات أ  م ا ا عينية أ  الن   ب ا  

لمييييييا    
 
الم ا ييييييا  ف ييييييا أ ث  من هييييييذه   ييييييداه  د نت ا أ  

 بثييييا   على تحصيييييييييييييييييية    ملس  الإااة 
 
لنثيييية  سيييييييييييييثحيييييا

 الت شي ات  المكافآت.

 

 c. The Board of Directors in its absolute discretion 

shall determine the Committee or Committees 

that its or their members shall be entitled to 

annual remuneration based on the 

recommendation of the Nominations and 

Remunerations Committee. 

الميطيسي    .ج تي يييييييد يةه  الإااة  نسييييييييييييييييييي   ميليسي    ي يييييييدا 

الانثة أ  الاناا ال    ل  أا يسيت   أعضيا ها  

بثييييييا   على تحصيييييييييييييييييييية من لنثييييية   مكييييييافيييييي   سيييييييييييييثحييييييية 

 . المكافآت الت شي ات

 

     

Article (5) Remuneration of the Executive Management  ( 5مادة ) مكافآت الإدارة التنفيذية 

 In the light of the provisions of article (2) of this 

Policy, the Nominations and Remunerations 

Committee shall periodically review the 

remunerations, the annual performance-related 

bonuses, short and long term incentive plans and 

any other in-kind benefits of the Executive 

Management and provide recommendations to the 

Board of Directors . 

 يجب على  
 
لنثة الت شييييييي ات  المكافآت أا تةاج  ا ةيا

( من هذه السياسة المكافآت  2على  ح  أنكام الماا  )

بيييييييا اا   اليييخيييطييي     الميييةتيييبيييطييييييية  السيييييييييييييييثيييحيييييييية  الميييكيييييييافيييييييآت 

الت ف ز ة قصي     طحيسة ااجل  أ  م ا ا عينية أخةى  

 للإااة  التثفيذ ة  الةف  بتحصياضاا دلى ملس  الإااة .

 

 The remunerations of the Executive Management 

shall include the following: 
  ما  لي:يذ ة فالتثتر ل مكافآت الإااة  

 1. Basic Salary (on a monthly basis) 1. .) الةات  ااسا    )على أساس شهة  

 2. Allowances and benefits in accordance with 

the approved Human Resources Policy and 

their employment contracts. 

 لسياسة المحاةا القرةية   الم ا ا  البدلات   .2
 
 ف ا

 . ع حاهم الحظيفية الم ت د 
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 3. short and long term incentive plans relating 

to the performance of an Executive 

Management member and the Company. 

الخط  الت ف ز ييييية قصييييييييييييي     طحيسييييية ااجيييييل  .3

 المت س ة بآاا  الإااة  التثفيذ ة  الرة ة.

 

 4. Other benefits as per approved Human 

Resources Policy and their Employment 

Contracts. 

نسيي  سييياسيية المحاةا القرييةية  الم ا ا ااخةى   .4

 .هم الحظيفية ع حا  الم ت د 

 

    

Article (6) Details of Remuneration  ( 6)  مادة تفاصيل المكافآت 
    

 (1) Board of Directors Members (1 أعضاء مجلس الإدارة )  

 a) A specified amount of five hundred 

thousand Saudi Riyals (SAR 500,000) as an 

annual remuneration for each Board 

member, and an additional (SAR 100,000) 

for the Chairman of the Board; 

( 500,000ألا )  خ س احةمبسغ م  ا  قدة    .أ

  كاف    بالمنس  يا  سييييييييي حا  لكل عضيييييييييح  ة 

( ةيا  س حا  100,000   ماحة ألا )سثحية

 .لةحي  ملس  الإااة د افية 

 

 b) An attendance allowance of six thousand 

Saudi Riyals (SAR 6,000) for attending each 

Board meeting;  

(  6,000ا لاف )سييييييييتة بد  نضييييييييحة  م داةه   . 

  ضييييييييةها عضييييييييح   ةيا  سيييييييي حا  لكل جسسيييييييية

 .ملس  الإااة 

 

 c) A per diem of one thousand and five 

hundred Saudi Riyals (SAR 1,500) to Board 

members travelling from other cities for 

attending each Board meeting  

بييييد   حمد م ييييداةه الا  خ سييييييييييييي يييياحيييية ةيييييا    .ج

سيافة من  1500سي حا  )
س
( ل ضيح المنس  الم

 مدا أخةى اجل نضحة ال جسسة لس لس .

 

 d) A per diem of five thousand Saudi Riyals 

(SAR 5,000) to board member participating 

in business meetings outside KSA and three 

thousand Saudi Riyals (SAR 3,000) to board 

member participating in business meetings 

inside KSA.  

بد   حمد م داةه خ سة الاف ةيا  س حا   .ا

لكيل عضيييييييييييييح يريييييييييييييياة  في اجت ياعيات  (  5000)

 مبسغ قيدةه    ية الاف  ال  يل خياةج الم سكية  

( لكل عضييييح يريييياة  في 3000ةيا  سيييي حا  )

 اجت اعات ال  ل ااخل الم سكة.

 

 e) Any other benefits resolved by the 

Nomination and Remuneration Committee. 
المييييكيييييييافيييييييآت  .ه ليييينييييثييييييية  تيييي ييييةهيييييييا  أخييييةى  ميييي ا يييييييا  أ  

  الت شي ات.

 

 f) In all cases, the total amount of 

remuneration and benefits, whether 

monetary or in-kind, received by a member 

of the Board of Directors shall not exceed 

five hundred thousand Saudi Riyals (SAR 

500,000) annually. 

اانييحا     .  جيي ييييي    ميييييييا  مييليي ييحع   ييتييليييييييا ز   لافييي 

  من  الإااة   مليسي   عضيييييييييييييح  عسيييييييييه    صيييييييييييييييييييل

  ميييبيييسيييغ  عييييييينييييييييييية  أ   ميييييييالييييييييييية   مييي ا يييييييا  ميييكيييييييافيييييييآت

  ةيا  ألا( 500000) خ س احة
 
 .سثحيا
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five hundred thousand Saudi Riyals (SAR 

500,000) annually. 

 (2) Committees Members  (2 أعضاء اللجان )  

 a) The members of Audit Committee shall be 

entitled to an annual remuneration of One 

Hundred Thousand Saudi Riyals (SAR 

100,000) for each member. 

يسييت   عضييح لنثة المةاج ة مكاف   سييثحية  .أ

 (. 100,000ماحة ألا ةيا  س حا  )م داةها  

 

 b) An attendance allowance of five thousand 

Saudi Riyals (SAR 5,000) for each meeting 

attended by a member of any Committee. 

 

(  5,000بد  نضيييحة م داةه خ سييية آلالاف ) . 

ةيا  سيي حا  عن ال اجت اع   ضييةه عضييح 

 ا  لنثة.

 

 c) A per diem of one thousand and five 

hundred Saudi Riyals (SAR 1,500) to 

Committee members travelling from other 

cities for attending each Committee 

meeting  

  ةيييييا    خ سييييييييييييي يييياحيييية  الا  م ييييداةه   حمد  بييييد  .ج

سييييييافة  أ  الانثة  ل ضييييييح(  1500) سيييييي حا    مس

لتسل   جسسية ال  نضيحة  اجل  أخةى   مدا  من

 .الانثة

 

 d) The actual cost of air tickets and 

accommodation to Committee members 

travelling from other cities for attending 

each Committee meeting 

التكيياليا الف سييية لتييذا ة الط  اا  الإقيياميية   .ا

سيييييييييييييييافةلكيييل عضيييييييييييييح لنثييية     أخةى   ميييدا  من  مس

 حة ال اجت اع لانثة.نض  اجل

 

 e) Any other benefits resolved by the 

Nomination and Remuneration Committee. 
المييييكيييييييافيييييييآت  .ه ليييينييييثييييييية  تيييي ييييةهيييييييا  أخييييةى  ميييي ا يييييييا  أ  

  الت شي ات.

 

    

Article (6) Disclosure  ( 7مادة ) الإفصاح 

 The annual report submitted by the Board of 
Directors to the Ordinary General Assembly shall 
contain a comprehensive statement of all the 
payments made to members of the board during 
the relevant financial year by way of 
remunerations, share of profits, attendance 
allowance, expenses and other benefits. The report 
shall further contain a statement of payments 
made to the board members in their capacity as 
employees or executives of the Company or in 
consideration for technical, administrative or 
consultative assignments carried out by them in 
favour of the Company. The report must also state 
the number of Board meetings and the number of 
meetings attended by each member from the date 
of the last meeting of the General Assembly. 

 ليييي  أا يريييييييييييييت ييييل ت ةية ملس  الإااة  دلى الن  ييييية  

ال امة ال اا ة على بياا شيييييييييييييامل لكل ما نصيييييييييييييل عسيه  

  مكافآتأعضيا  ملس  الإااة  خ   السيثة المالية من  

  صي  في ااةإاح  إد  نضحة  مصة فات      ذلل 

من الم ا يا    يا  لي  أا يريييييييييييييت يل الت ةية الميذاحة على 

بياا ما قبضيييييييه أعضيييييييا  المنس  بحصيييييييفهم محظف ا أ   

دااةي ا أ  ميييا قبضيييييييييييييحه      أع يييا  فثيييية أ  دااةيييية أ   

 على بياا ب دا جسسييييات 
 
دسيييي ريييياةية  أا يرييييت ل أ ضييييا

نضييييييييةها ال عضييييييييح من  المنس   عدا النسسييييييييات ال    

 تاةيخ آخة دجت اع لان  ية ال امة.
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Article (8) Suspension and Reclaim of Remunerations  ( 8مادة ) إيقاف واسترداد المكافآت 

 a) Without prejudice to the provisions of the 

Companies Law, CMA rules and applicable laws 

and regulations, the Company has the right to 

suspend the remuneration, claim compensation 

for any damages and reclaim paid 

remunerations in the following cases: 

ب نكام   ام الرييييييييييةاات  لحاح  هيةة    ا ا دخ   .أ

المييييييياليييييييية  ال يحا  يا  التي يسييي يييييييات  اجبيييييية   السيييييييييييييحا 

التطبي       لسريية ة ا  اف المكافآت  المطالبة  

بالت حيضيييييييييييات عن أ   يييييييييييةة  اسيييييييييييت ااا المكافآت  

 المدفحعة في ال الات التالية:

 

 1. If such remuneration is determined based 

on inaccurate or misleading information 

provided by any member of the Board of 

Directors, its Committees or Executive 

Management; 

دذا ااا ت د د هذه المكاف   مبنية على   .1

م سحمات     ص ي ة أ  مضسسة تم عة ها  

من قبل أ  عضح من ملس  الإااة  أ   

 التثفيذ ة   الإدارةالاناا المثقة ة عثه أ  

 

 1. If a member committed a crime against 

honor, trust and forgery; 
دذا اةتك  عضح جةي ة مخسه بالرةف أ    .2

 ااما ة أ  التز ية. 

 

 2. If a member fails to carry out his 

responsibilities and duties which impacts 

negatively on the Company’s interest; and 

دذا أخف  عضح في ت  ل مس  لياته   .3

  اجباته م ا أ ة بركل سسب  على مصا ة  

 الرة ة. 

 

 3. If the membership of the Board, its 

Committees or Executive Management is 

terminated. 

ناي  عضحية ملس  الإااة  أ  الاناا   .4
س
دذا أ

 المثقة ة عثه أ  الإااة  التث يذ ة.

 

 b) In the event that any case aforementioned in 

the above paragraph occurs, the concerned 

member shall pay back any remuneration he 

received after the date of such case taken place. 

في نيا  نيد أ أ  من ال يالات الميذاحة  في الف ة    . 

ةج  أ  مكيييافيييآت   أع ه  على ال ضيييييييييييييح الم ي  أا  س

 استس ها ب د تاةيخ ند أ ذلل.

 

    

Article (9) Implementation of this Policy  ( 9مادة ) نفاذ اللائحة 

 This Policy shall be come into force from the date of 

its approval by the General Assembly of the 

Company and supersede all contradictory provisions 

and other regulations used to be in place. 

 

 

تسييةى أنكام هذه ال ح ة من تاةيخ دعت ااها من قبل  

الن  ية ال امة ال اا ة  لسريييييييييييية ة  يساى ما ي اة ييييييييييييها  

.
 
 من أنكام  لحاح  أخةى م  ح  باا ساب ا

 

    

Article (10) Policy Review  ( 10مادة ) مراجعة السياسة 
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 1. The Nominations and Remunerations 

Committee shall periodically review this 

Policy to ensure that the provisions of this 

Policy are consistent with the purpose of 

this Policy and in compliance with the 

related laws and regulations.  

دجةا    .1 الت شيييييييييييييي يييييييات  المكيييييييافيييييييآت  لنثييييييية  على 

مةاج ية ا ةيية لهيذه السييييييييييييييياسيييييييييييييية لستي  يد من  

انسييييييييييييينييامهييا م  الغةض الم ييدا لهييا  تحاف هييا  

 م  اا   ة  السحاح  ذات ال  قة.

 

 2. The Nominations and Remunerations 

Committee shall provide the Board of 

Directors with any suggestions or 

amendment to this Policy for approval. 

اليةف    .2 اليتي شييييييييييييييي يييييييات  الميكيييييييافيييييييآت  لينيثييييييية  عيليى 

لمنس  الإااة  ب   م ت نات أ  ت د  ت على 

 هذه السياسة لإعت ااها.

 

    

Article (11) Implementation & interpretation of this Policy  ( 11مادة ) هذه السياسةتطبيق وتفسير بنود 

 This Policy shall be implemented and interpreted to 

the extent that not contradicting the Bylaws or any 

other regulations or policies approved by the Board 

and to be consistent with the Companies Law and 

the laws and regulations of Capital Market 

Authority. In the event of any overlapping or 

conflicting between the provisions this Policy or one 

of the provisions of this Policy and any laws or other 

regulations, the Nominations and Remunerations 

Committee’s Chairman shall notify the Board and 

the Board decision thereof shall be final and 

applicable. 

ب ا لا  ت اةض    السيياسية تم تطبي   تفسي   بثحا هذه  

م  الث ام ااسييييييييييا يييييييييي    أ  لحاح  أ  سييييييييييياسييييييييييات آخةى  

  ةهيا ملس  الإااة   إ يا  تحاف  م    يام الريييييييييييييةايات 

  . أ   ييية هيةييية السيييييييييييييحا المييياليييية  لحاح ه يييا التثفييييذ ييية 

في نا   جحا   لنثة الت شييييييييي ات  المكافآت على ةحي   

 أ   ها  أ  أند أنكام  السييياسييةت اةض ب ا أنكام هذه  

ميليسي   عيليى  ذليييييييل  يي يةض  أا  أخيةى  ليحاحي   أ   أ ي ي ييييييية 

 
 
نايييييياحيييييييا الريييييييييييييييييي ا  هييييييذا  الإااة     يكحا ةأ  المنس  في 

   اج  التطبي .
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 عات المساهمين وإجراءات التصويت اقواعد اجتم

 

Rules of Shareholders Meetings & Voting Procedures 
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Rules of Shareholders Meetings & Voting Procedures 

Advanced Petrochemical Company 

"Saudi Joint Stock Company" 

 المساهمين وإجراءات التصويت قواعد اجتمعات 

 لشركـة المتقدمـة للبتروكيماوياتا

 " شركة مساهمة سعودية " 
  

Article (1) The Purpose  (1) مادة  الغرض 

 The purpose of these Rules (hereinafter referred 

to as the “Rules”) is to inform shareholders of the 

rules governing the general meetings of 

shareholders and voting procedures. 

هذه   من  ـــ    القواعدالغرض  بــ بعد  فيما  إليها  )ويشار 

إحاطة المساهمين بالقواعد التي تحكم  هو    "(القواعد"

للمساهمين   العامة  الجمعيات  اجتماعات  عمل 

 . وإجراءات التصويت

 

    

Article (2) General Assemblies Invitation     (2) مادة  دعوة الجمعيات العامة 

 1. The Board of Directors invites shareholders 

to attend general or special assemblies 

meetings in accordance with the conditions 

stipulated in the Companies Law, its 

implementing Regulations, and the 

Company's Bylaws. The Company may 

invites shareholders to attend the meetings 

of the general or special assemblies through 

modern technology means. 

لحضور   .1 المساهمين  الإدارة  مجلس  يدعو 

  
ً
وفقا الخاصة  أو  العامة  الجمعيات  اجتماعات 

الشركات   نظام  في  عليها  المنصوص  للأوضاع 

الأساس.  الشركة  ونظام  التنفيذية    ولوائحة 

ويجوز للشركة توجيه الدعوة لحضور اجتماعات  

وسائل   طريق  عن  الخاصة  أو  العامة  الجمعيات 

 التقنية الحديثة. 

 

 2. The date of the general assembly meeting 

and related information shall be announced 

at least (21) days before the date, and the 

invitation shall be published on the website 

of Tadawul and the website of the Company. 

يتم الإعلان عن موعد انعقاد الجمعية العامة وما   .2

( بـ  الموعد  قبل  معلومات  من  بها   21يتعلق 
ً
يوما  )

الإلكتروني   الموقع  في  الدعوة  وتنشر  الأقل،  على 

 للسوق )تداول( والموقع الإلكتروني للشركة.

 

 3. Each shareholder has the right to attend the 

general assembly of shareholders, and may 

delegate another person other than the 

members of the board of directors or the 

Company’s employees to attend the general 

assembly on his/her/its behalf in accordance 

with the listed joint stock companies’ 

Implementing Regulations of the Companies 

Law. 

العامة   .3 الجمعيات  حضور  حق  مساهم  لكل 

   ،للمساهمين
ً
شخصا عنه  يوكل  أن  ذلك  في    وله 

عاملي   أو  الإدارة  مجلس  أعضاء  غير  من  آخر 

العامة  الشركة الجمعية   لأحكام    في حضور 
ً
وفقا

الخاصة  اللائحة   الشركات  لنظام  التنفيذية 

 .  بشركات المساهمة المدرجة.
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 4. In the event that the Company call for 

shareholders general and special assemblies 

by means of modern technology, the 

regulatory rules and procedures issued by 

the competent authority and the provisions 

in these Rules that do not conflict with them 

shall be implemented. 

ب .4 الشركة  قيام  حال  الدعوةفي  نعقاد  لا  توجيه 

ساهميها عن طريق  لماصة  خمعيات العامة والجلا

العمل بالضوابط ، فيتم  ديثةحوسائل التقنية ال 

الجهة   من  الصادرة  التنظيمية  والإجراءات 

ما لا يتعارض معها من أحكام في هذه  المختصة و 

 . القواعد

 

    

Article (3) General Assembly Agenda  (3) مادة  جدول أعمال الجمعية 

 1. When a general or special assembly is called, 

the assembly meeting schedule and related 

information shall be published in accordance 

with the conditions set forth in Article (2/2). 

ينشر   .1 الخاصة،  أو  العامة  للجمعية  الدعوة  عند 

من  به  يتعلق  وما  الجمعية  اجتماع  جدول 

 للأوضاع المبينة في المادة 
ً
 (.2/2)معلومات وفقا

 

 2. Shareholders who own at least (10%) of the 

Company's voting shares may add one or 

more topics to the agenda of the general 

assembly when it is prepared. 

2. ( نسبة  يملكون  الذين  من   %(10للمساهمين 

  التي لها حقوق تصويت على الأقل  أسهم الشركة

إضافة موضوع أو أكثر إلى جدول أعمال الجمعية  

 العامة عند إعداده.

 

    

Article (4) Attending General Assembly    (4) مادة  حضور الجمعيات 

 1. Every shareholder, regardless of the number 

of shares, has the right to attend the general 

assembly of shareholders. 

أسهمه حق حضور   .1 عدد  كان  مهما  مساهم  لكل 

 . الجمعيات العامة للمساهمين

 

 2. If a general of special assembly is convened 

in person, Shareholders who wish to attend 

the general or special assembly shall register 

their names at the Company's head office 

before the time specified for the assembly, 

and the Company endeavors to provide 

places to accommodate all shareholders 

attending the meeting, and the entry to the 

meeting will be on a first-come basis 

according to the number of seats available in 

the meeting venue. 

 

 

 

2.   ،
ً
إذا تم عقد الجمعية العامة أو الخاصة حضوريا

حضور    المساهمون يسجل   في  يرغبون  الذين 

الخاصة  أو  العامة  مركز   الجمعية  في    أسماءهم 

لانعقاد   المحدد  الوقت  قبل  الرئيس  الشركة 

أماكن  الجمعية  توفير  إلى  الشركة  وستسعى   ،

لاستيعاب جميع المساهمين الحاضرين للإجتماع،  

أسبقية   حسب  الإجتماع  دخول  وسيكون 

قاعة   في  المتوفرة  المقاعد  لعدد   
ً
وفقا الحضور 

 الإجتماع. 
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Article (5) General Assembly Chairmanship   (5) مادة  رئاسة الجمعيات 

 1. The meetings of the general assemblies are 

chaired by the chairman of the board of 

directors or his deputy in his absence, or 

whoever is delegated by the board of 

directors from among its members in the 

event of the absence of the chairman and his 

deputy.   The general assembly shall be 

chaired by whomever the shareholders 

appoint from the Board members or others 

through voting. 

مجلس  يرأس اجتماعات الجمعيات العامة رئيس   .1

ينتدبه مجلس   أو من  نائبه عند غيابه  أو  الإدارة 

الإدارة من بين أعضائه لذلك في حال غياب رئيس  

ونائبه  ذلك  المجلس  تعذر  حال  يرأس  ،  وفي 

المساهمون  ينتدبه  من  العامة   من  الجمعية 

 طريق عن غيرهم من أو المجلس أعضاء

 .التصويت

 

 2. The secretary of the assembly and members 

of the vote collection and sorting committee 

are chosen by the assembly. 

لجنة جمع  الجمعية وأعضاء  اختيار سكرتير  يتم   .2

 من قبل الجمعية.  وفرز الاصوات

 

    

Article (6) Discussing the Agenda   (6) مادة  مناقشة بنود جدول الأعمال 

 Each shareholder has the right to discuss the 

topics listed on the assembly’s agenda and to 

direct questions about them to the members of 

the board of directors and the auditor. The board 

of directors or the auditor shall answer these 

questions to the extent that the Company’s 

interest is not jeopardized. If the shareholder 

deems that the answer to his question is not 

convincing, he shall appeal to the assembly, and 

its decision in this regard shall be final. 

في  المدرجة  الموضوعات  مناقشة  حق  مساهم  لكل 

في الأسئلة  وتوجيه  الجمعية  أعمال  إلى   جدول  شأنها 

الحسابات ومراجع  الإدارة  مجلس  ويجيب    ، أعضاء 

الحسابات عن   أو مراجع    سئلة هذه الأ مجلس الإدارة 

وإذا   للضرر.  الشركة  يعرض مصلحة  الذي لا  بالقدر 

غير مقنع، احتكم إلى    رأى المساهم أن الرد على سؤاله

. لشأن نافا الجمعية، وكان قرارها في هذا
ً
 ذا

 

 Shareholders have the opportunity to actively 

participate and vote in the general assembly 

meetings. 

للمساهمي الفعالة    ن يتاح  للمشاركة  الفرصة 

 معية العامة ج اجتماعات ال يوالتصويت ف

 

    

Article (7) Voting Procedures    (7) مادة  إجراءات التصويت 

 1. The chairman of the assembly invites the 

shareholders to vote after the discussion of 

the agenda items has been completed. 

 

بعد   .1 للتصويت  المساهمين  الجمعية  رئيس  يدعو 

 الإنتهاء من مناقشة بنود جدول الأعمال. 
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 2. The collection and sorting committee 

collects and sorts the voting cards after the 

shareholders have voted on the items on the 

agenda. 

الاصواتلجنة  تقوم   .2 وفرز  بطاقات    جمع  بجمع 

المساهمون   قيام  بعد  وفرزها  التصويت 

 بالتصويت على بنود جدول الأعمال. 

 

 3. Consequently, the voting results are read. 3.  قراءة نتائج التصويتيتم بعد ذلك.  

    

Article (8) E-Voting   (8) مادة  التصويت عن بعد 

 Shareholders may exercise the right to vote and 

participate in accordance with the regulations 

set by the competent authority. 

التصويت   حق  ممارسة   للمساهمين 
 
وفقا   والمشاركة 

 للضوابط التي تضعها الجهة المختصة.

 

    

Article (9) Rules of Conduct at General Assemblies (9) مادة  قواعد السلوك في الجمعيات العامة 

 1. All shareholders must show their identity as 

shareholders before entering the meeting 

venue or attending in the event that the 

General Assembly is held in person. 

 

يثبت شخصيتهم   .1 ما  إبراز  المساهمين  جميع  على 

لمقر   الدخول  قبل  أو  كمساهمين  الاجتماع 

  حضوره
ً
 .في حال انعقاد الجمعية حضوريا

 

 2. Attendees at the general assembly are 

prohibited from taking pictures, audio or 

video recordings without the Company's 

prior written consent. 

العامة   .2 الجمعية  في  الحاضرين  على  يحظر 

دون   المرئي  أو  الصوتي  التسجيل  أو  التصوير 

 موافقة كتابية مسبقة من الشركة.

 

 3. Attendees are kindly requested to ensure 

that all electronic or cellular devices are in 

silent mode. 

يرجى من الحاضرين التأكد من أن جميع الأجهزة   .3

 الالكترونية أو الخلوية في وضع الصامت.

 

 4. If a shareholder wishes to direct an inquiry or 

question, he must raise his hand when the 

discussion is opened. In the event that the 

meeting is held via modern technology 

means, the shareholder who wishes to direct 

an inquiry or question must write the inquiry 

or question through the chat in writing. 

أو   .4 استفسار  توجيه  المساهمين  أحد  رغب  إذا 

فعليه   باب    بيده  الإشارةسؤال،  فتح  يتم  عندما 

عن طريق وسائل    الاجتماع . وفي حال كان  المناقشة

يرغب   الذي  المساهم  فعلى  الحديثة،  التقنية 

أو   أو سؤال كتابة الاستفسار  بتوجيه استفسار 

 السؤال عن طريق المحادثة 
ً
 .كتابيا

 

 5. Allow the other shareholder to speak 

without interruption. 
  خر بالحديث دون مقاطعة. السماح للمساهم ال  .5
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Article (10) Implementation of these Rules  (10) مادة  تطبيق هذه القواعد 

 These Rules are applied without prejudice of any 

rights of shareholders stipulated in the relevant 

laws and regulations, and in the event that any 

provision of these Rules conflicts with the 

relevant laws and regulations, the latter shall be 

enforced. 

المنصوص   المساهمين  بحقوق  القواعد  هذه  تخل  لا 

حال   وفي  العلاقة،  ذات  واللوائح  الأنظمة  في  عليها 

واللوائح   مع الأنظمةتعارض أي نص من هذه القواعد 

 ذات العلاقة، فلا يتم العمل به. 
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